
Art. 4. § 1. Het bedrag van de facultatieve toelage zal gestort worden
op rekeningnummer IBAN BE74 5230 8083 3007 van de vzw “BRAL
vzw-Stadsbeweging voor Brussel”, Zaterdagplein 13, te 1000 Brussel.

§ 2. Het bedrag van de toelage zal worden gestort van zodra dit
besluit ondertekend is en de aanvraag tot uitbetaling voorgelegd wordt
via invoice@health.fgov.be

Art. 5. Het gebruik van de bijdrage zal a posteriori worden verant-
woord op basis van een jaarlijks activiteitenverslag, vergezeld van een
financieel memorandum dat door de “BRAL vzw-Stadsbeweging”
tegen 31/03/2021 wordt verstrekt.

Art. 6. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de
comptabiliteit van de federale Staat, zal het in het kader van het
hierboven vermelde project niet-benutte gedeelte door de vzw « BRAL
vzw-Stadsbewiging voor Brussel » worden terugbetaald aan de finan-
ciële dienst van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu, op het bankrekeningnummer
IBAN BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post
(BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op naam van « Diverse Ontvangsten ».

Art. 7. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 november 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
Z. KHATTABI

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/44186]
31 JULI 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van technische

specificaties voor de markering van vuurwapens en de aan de proef
onderworpen onderdelen daarvan. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 31 juli 2020 tot vaststelling van technische specificaties voor
de markering van vuurwapens en de aan de proef onderworpen
onderdelen daarvan (Belgisch Staatsblad van 12 augustus 2020).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2020/44186]
31. JULI 2020 — Königlicher Erlass zur Festlegung technischer Spezifikationen für die Kennzeichnung von

Feuerwaffen und deren der Prüfung unterworfenen Bestandteilen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 31. Juli 2020 zur Festlegung
technischer Spezifikationen für die Kennzeichnung von Feuerwaffen und deren der Prüfung unterworfenen
Bestandteilen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

31. JULI 2020 — Königlicher Erlass zur Festlegung technischer Spezifikationen für die Kennzeichnung von
Feuerwaffen und deren der Prüfung unterworfenen Bestandteilen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 8. Juni 2006 zur Regelung der wirtschaftlichen und individuellen Tätigkeiten mit Waffen,
zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 5. Mai 2019 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Strafsachen und
im Bereich Kulte sowie zur Abänderung des Gesetzes vom 28. Mai 2002 über die Sterbehilfe und des Sozialstrafge-
setzbuches, des Artikels 35 Nr. 3;

Aufgrund der in Artikel 37 Absatz 2 des Waffengesetzes vorgesehenen Konsultierung des Beirates für Waffen am
28. Januar 2020;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 14. Januar 2020;

Art. 4. § 1er. Le montant de la subvention facultative sera versé au
compte numéro. IBAN BE74 5230 8083 3007 de l’a.s.b.l. « BRAL
vzw-Stadsbeweging voor Brussel », Place du Samedi, 13 à 1000 Bruxel-
les.

§ 2. Le montant de la subvention sera versé dès signature du présent
arrêté et réception de la demande de paiement à invoice@health.fgov.be

Art. 5. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur la
base d’un rapport d’activité annuel accompagné d’un état financier,
fourni par « BRAL vzw-Stadsbeweging voor Brussel » pour le
31/03/2021.

Art. 6. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
de la contribution volontaire non utilisée dans le cadre du projet
mentionné ci-dessus, sera remboursée par l’a.s.b.l. « BRAL vzw-
Stadsbeweging voor Brussel » au Service financier du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, au compte IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la
Banque de la Poste (BIC/SWIFT: PCHQBEBB) au nom de « Recettes
Diverses ».

Art. 7. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/44186]
31 JUILLET 2020. — Arrêté royal établissant des spécifications

techniques relatives au marquage des armes à feu et de leurs pièces
soumises à l’épreuve. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 31 juillet 2020 établissant des spécifications techniques
relatives au marquage des armes à feu et de leurs pièces soumises à
l’épreuve (Moniteur belge du 12 août 2020).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund des Gutachtens Nr. 67.046/4 des Staatsrates vom 18. März 2020, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Vorliegender Erlass dient der Umsetzung der Durchführungsrichtlinie (EU) 2019/68 der Kommission
vom 16. Januar 2019 zur Festlegung technischer Spezifikationen für die Kennzeichnung von Feuerwaffen und deren
wesentlichen Bestandteilen gemäß der Richtlinie 91/477/EWG des Rates über die Kontrolle des Erwerbs und des
Besitzes von Waffen und der Umsetzung von Artikel 4 Absatz 1 Buchstabe a) und 2 der Richtlinie 91/477/EWG des
Rates vom 18. Juni 1991 über die Kontrolle des Erwerbs und des Besitzes von Waffen, ersetzt durch die Richtlinie
(EU) 2017/853 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Mai 2017 zur Änderung der Richtlinie
91/477/EWG des Rates vom 18. Juni 1991 über die Kontrolle des Erwerbs und des Besitzes von Waffen.

Art. 2 - Feuerwaffen und der Prüfung unterworfene Bestandteile, die hergestellt oder eingeführt werden, um ab
dem 17. Januar 2020 auf den europäischen Markt gebracht zu werden, müssen mit einer lesbaren, dauerhaften und
eindeutigen Kennzeichnung versehen sein, die mindestens die Angabe des Herstellers oder der Marke, des
Herstellungslandes oder -ortes, der Seriennummer und des Herstellungsjahres, soweit es nicht bereits Teil der
Seriennummer ist, und das Modell, sofern möglich, umfasst.

Ist ein der Prüfung unterworfener Bestandteil zu klein, um gemäß vorliegendem Artikel gekennzeichnet zu
werden, wird er zumindest mit einer Seriennummer oder einem alphanumerischen oder digitalen Code gekennzeich-
net.

Feuerwaffen oder der Prüfung unterworfene Bestandteile von besonderer historischer Bedeutung müssen mit
einer Kennzeichnung versehen sein, die der in Absatz 1 erwähnten Kennzeichnung am nächsten kommt, unter
Berücksichtigung ihrer spezifischen Merkmale.

Art. 3 - Diese Kennzeichnung muss der Anlage zum vorliegenden Erlass entsprechen.

Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 5 - Unser Minister der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 31. Juli 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

ANLAGE ZUM KÖNIGLICHEN ERLASS VOM 31. JULI 2020 ZUR FESTLEGUNG TECHNISCHER SPEZIFIKATIO-
NEN FÜR DIE KENNZEICHNUNG VON FEUERWAFFEN UND DEREN DER PRÜFUNG UNTERWORFENEN
BESTANDTEILEN
Technische Spezifikationen für die Kennzeichnung von Feuerwaffen und deren der Prüfung unterworfenen

Bestandteilen
1. Die für die Kennzeichnung zu verwendende Schriftgröße muss mindestens 1,6 mm betragen. Gegebenenfalls

kann für die Kennzeichnung der einer Prüfung unterworfenen Bestandteile, die zu klein sind, um gemäß Artikel 2 des
vorliegenden Erlasses gekennzeichnet zu werden, eine kleinere Schriftgröße gewählt werden.

2. Für Rahmen oder Gehäuse aus nichtmetallischen Materialien wird die Kennzeichnung auf einer Metallplatte
angebracht, die untrennbar mit dem Material des Rahmens oder Gehäuses verbunden ist, sodass:

a) die Platte nicht leicht oder ohne Weiteres entfernt werden kann,
b) bei der Entfernung der Platte ein Teil des Rahmens oder des Gehäuses zerstört würde.

Andere technische Methoden zur Kennzeichnung von Rahmen und Gehäusen dürfen eingesetzt werden, sofern sie
ein gleichwertiges Maß an Lesbarkeit und Dauerhaftigkeit der Kennzeichnung gewährleisten.

Bei der Festlegung der nichtmetallischen Materialien für die Zwecke dieser Spezifikation ist zu berücksichtigen, in
welchem Maße solche Materialien die Lesbarkeit und Dauerhaftigkeit der Kennzeichnung beeinträchtigen können.

3. Das für die Kennzeichnung zu verwendende Alphabet ist das lateinische Alphabet.
4. Das für die Kennzeichnung zu verwendende Zahlensystem ist das arabische Zahlensystem.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2020/31697]

10 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot uitvoering
van artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 1409, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 14 januari 1993 en gewijzigd bij de wet van 24 maart 2000;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 974/98 van de Raad van 3 mei 1998
over de invoering van de euro, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 974/98 van de Raad van 3 mei 1998
over de invoering van de euro, inzonderheid op artikel 14;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2020/31697]

10 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal portant exécution
de l’article 1409, § 2, du Code judiciaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 1409, § 2, du Code judiciaire, y inséré par la loi du
14 janvier 1993 et modifié par la loi du 24 mars 2000;

Vu le Règlement (CE) nº 1103/97 du Conseil du 17 juin 1997 fixant
certaines dispositions relatives à l’introduction de l’euro, notamment
l’article 5;

Vu le Règlement (CE) n° 974/98 du Conseil du 3 mai 1998 concernant
l’introduction de l’euro, notamment l’article 14;
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